
NOVEMBER /27 DE NOVIEMBRE, 2011   FIRST SUNDAY OF ADVENT / PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO  

 ST. THERESA OF THE CHILD JESUS  
PRAY FOR US 

 
 
 

STA. TERESITA DEL NIÑO JESUS  
RUEGA POR NOSOTROS        

4401 PRESTLEY MILL ROAD 

DOUGLASVILLE, GA  30135 

web: sainttheresacatholicchurch.org 

OFFICE HOURS:   

MON. TUE. TH. FRI. 9:30 AM - 4:00 PM 

WED. 12:00 PM NOON - 6:00 PM 

TELEPHONE:  770-489-7115 

FAX: 770-489-4873 

e-mail: admin@sttheresacc.org 

PASTOR: 
      Rev. Fr. Fernando Molina-Restrepo 
PAROCHIAL VICAR: 
      Rev. Fr. Kizito Nkemjika Okeke 
DEACONS: 
  Rev. Mr. Charles S. Patrick           770-947-5497 
  Rev. Mr. Terry Holmer                770-826-6483 
  Rev. Mr. Ron St. Michel      770-942-6018 
  Rev. Mr. Israel D. Melara       404-304-4842 
BUSINESS MANAGER:   
  Maria E. Sierra                 770-489-7115 
BOOKKEEPER:   
  Sue Kauffman                 770-489-7115 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT: 
  Jeanne Owart                 770-489-7115 
RECEPTIONISTS: 
  Kania Del Rosario                770-489-7115 
  Eneida Jones                 770-489-7115 
MAINTENANCE: 
  James Smith     770-942-9765  ext. 1 
RELIGIOUS EDUCATION OFFICE:         770-942-9765 
DIRECTOR OF FAITH FORMATION AND 
ELEMENTARY EDUCATION & SPECIAL NEEDS: 
    Theresa Butorac      ext. 2 
Assistant to Director of Religious Education 
    Maria Stormont      ext. 3 
DIRECTOR OF YOUTH MINISTRY GRADES 7-12:  
    Jena Lanham       ext. 4 
DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY:                 
    Mick Butorac 

MASS SCHEDULE 
SATURDAY (1ST SATURDAY ONLY)         9:00 AM 
SATURDAY VIGIL ( ROSARY AT 4:35)    5:00 PM 

                                                   (ESPAÑOL)        7:00 PM 
                SUNDAY            ................................ 8:00 AM 

                                   (CHILDREN) 10:00 AM 
       (ROSARY AT 11:30)   12:00 PM 

                                                  (ESPAÑOL)    2:00 PM  
                                                      (TEEN)    5:00 PM 

 MONDAY  AND WEDNESDAY                   12:00 PM 
TUESDAY, THURSDAY, FRIDAY   ....................  9:00 AM 

CONFESSION:  
Every Saturday                 .........                3:30-4:30 pm 
9:00 A.M. SATURDAY MASS: 
1ST SATURDAY-ANOINTING OF SICK BILINGUAL  
2ND SATURDAY—BAPTISMS-ENGLISH-NO MASS 
3RD SATURDAY—BAPTISMS-SPANISH-NOMASS 
BAPTISM CLASSES:(ENG) 3RD SATURDAY  9:00 AM 
     (ESP) 4TH SATURDAY  4:30 PM 

PLEASE REFER TO PARISH WEBSITE DURING 
INCLEMENT WEATHER FOR CHANGES IN MASS & 

EVENT SCHEDULES 

ST.THERESA PARISH MISSION STATEMENT:  AS A PARISH, we will support and further the spiritual growth of our 
members through celebrating  the SACRAMENTS, proclaiming the WORD, building the COMMUNITY, and serving  all 
GOD’S PEOPLE.    
 

 LA MISIÓN DE LA PARROQUIA DE SANTA TERESITA es apoyar y fomentar el crecimiento espiritual de sus miembros con 
la celebración de los SACRAMENTOS, proclamando la PALABRA, construyendo la COMUNIDAD, y sirviendo a todo EL 
PUEBLO DE DIOS. 



Holy Mary 

Mother of God 

pray for us 

sinners now 

and at the hour 

of our death. 

Amen 

NOVEMBER 27, 2011/27 DE NOVIEMBRE, 2011 

EUCHARISTIC ADORATION/ADORACIÓN EUCARÍSTICA 

STACK-A-SACK MINISTRY 

Our next Stack A Sack is scheduled for December 02 , 2011 at 6:30 PM in the Parish 
Hall.  Everyone interested in making sandwiches to feed those in need are 

welcome! 

 Jesus said, “I am the living bread that came down from 
heaven; whoever eats this bread will live forever; and the bread that I give is 
my flesh for the life of the world” ( John 6:51). He is truly present with us in the 
Eucharist. Come and be with the One who gave His life that we might live. Adore 
Him, praise Him, receive the gifts and graces He wishes to give you. 

 Exposition and Adoration of the Most Blessed Sacrament is held every 
Friday immediately following the 9:00 AM Mass and  continue until 8:30 AM on 
Saturday.  Please prayerfully consider making a commitment to become a 
Guardian, dedicated to a specific hour each week to pray before the very presence 
of God. The gift of your time will not go unnoticed by our Eucharistic Lord.  
  

 For information please contact Dottie at 770-947-0372. 

 Jesús dijo, "Yo soy ese pan vivo que ha bajado del cielo; el que come 
de este pan vivirá para siempre; y el pan que yo daré es mi propia carne.  Lo 
daré por la vida del mundo" (Juan 6: 51). Él está verdaderamente presente con 
nosotros en la Eucaristía. Ven y comparte con Aquel que dio su vida para que 
nosotros pudiéramos vivir. Adóralo a Él, alábalo a Él, recibe los dones y las gracias 
que  Él desea darte.  

 Exposición y Adoración al Santísimo Sacramento  todos los Viernes después 
de la Misa de las 9: 00 AM hasta las 9:00 PM hasta las 8:30 AM del Sábado. Por 
favor ore y considere ser un Guardián, comprometiéndose a una hora específica 
cada semana para orar ante la presencia de Dios. El regalo de su tiempo no pasará  
desapercibido por nuestro Señor Eucarístico.  

 Para más información favor contactar a Evelyn Castro al 770-947-1463. 



FIRST SUNDAY OF ADVENT/ PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO  
PRAYER LIST  

Please keep the following parishioners, family and friends in your prayers, and please continue to pray for our troops.   
Thank  you for your prayers. 

Each name will remain on the prayer list for one month.  If continued prayers are needed for someone on the list or you 

would like to add someone, please send an e-mail to  St_Theresa@bellsouth.net or contact  Annette at 770-942-9581.   

   SCRIPTURE READINGS FOR WEEK OF NOVEMBER 27, 2011 MASS INTENTIONS FOR  WEEK OF NOVEMBER 27, 2011 

GIFTS OF TREASURE FOR WEEK OF NOVEMBER 20, 

Sunday Offertory for November 20: will be available on 
the next bulletin.   
Amount needed to meet weekly operations:   $17,988 

 For Parish Verifications, Catholic School 
admittance, sponsor forms, baptisms and 
marriages, a person is to be active and registered 
in the parish. 

The Archdiocese of Atlanta defines “active 
member” as those registered and worshiping; 
members who contribute of their time, talent and 
financial resources to support the parish by the 
following: 

Attend Mass regularly and be involved in Time, 
Talent and Treasure Stewardship. Regular 
participation through   parish offertory envelopes 
is one means of verification. If you choose not to 
use envelopes or are unable to contribute, please 
make a notation of your prayerful support on your 
envelope and place it in the weekly offertory. We 
will then be aware of your participation and you 
will not be moved to inactive status. 

Marie-Agathe Verna 
Danny Capra 
Jacob Capra 
Autumn Cox 
Ramona Daniell 
Maria Teresa de Diaz 
Francine Duddy Chusler     
Steven Engels                              
Peter Gagno 
Sally Grisetti 
Joy Gilliom 
Scott Harper † 
Donald Henderson 

Joyce Ichter 
Susan Johnson 
John Joyce 
Shaun Kilgore 
Steven Kingsley 
Brandon Matias 
Jim Miller 
Pam O’Shea 
Thomas Predmore 
Elena Ris 
Angel Manuel Rodriguez 
Maribel Rodriguez 
Joan Ruiz † 

Dr. Ed Scholl 
Maria Soto 
Josie Thorton 
Jose Oscar Traverso 
Walter Worthington Holy Mary 

Mother of God 

pray for us 

sinners now 

and at the 

hour of our 

death. Amen 

ACTIVE MEMBER STATUS REQUIREMENTS 

Saturday        11/26     5:00 pm  

7:00 pm  

Sunday          11/27     8:00 am 

10:00 am 

12:00 pm 

2:00 pm  

5:00 pm 

Monday         11/28    12:00 pm     

Tuesday         11/29      9:00 am     

Wednesday   11/30    12:00 pm    

Thursday       12/01      9:00 am     

Friday            12/02      9:00 am  

Saturday       12/03      9:00 am 
5:00 pm     

7:00 pm 

Elizabeth Wedgie † 

Familia Aguilar Solis † 

Propopulo of St. Theresa 

Family of Al Gardner 

Philomena Okorie † 

Silvia y Facundo Maldonado  

Jesus Morua 

Peter Bradshaw 

Fr. Joshua Allen  

Alicia Jaramillo † 

Barbara & Neville Dehaan  

Oderay  La Torre † 

Priest’s intentions 

Catherine Budlong (B-day) 

Nicolas Flores 

Sunday: First Sunday of Advent 
 Is 63:16b-17, 19b; 64:2-7; Ps 80;  
 1 Cor 1:3-9; 
 Mk 13:33-37 
Monday: Is 2:1-5; Ps 122; Mt 8:5-11 
Tuesday: Is 11:1-10; Ps 72; Lk 10:21-24 
Wednesday: Saint Andrew, apostle 
 Rom 10:9-18; Ps 19; Mt 4:18-22 
Thursday: Is 26:1-6; Ps 118; Mt 7:21, 24-27 
Friday: Is 29:17-24; Ps 27; Mt 9:27-31 
Saturday: Saint Francis Xavier, priest 
 Is 30:19-21, 23-26; Ps 147;  
 Mt 9:35—10:1, 5a, 6-8 
Sunday: Second Sunday of Advent 
 Is 40:1-5, 9-11; Ps 85; 2 Pt 3:8-14;  
 Mk 1:1-8 

REQUISITOS PARA SER UN MIEMBRO ACTIVO 

Para verificaciones de la parroquia, la admisión en la escuela 
católica, formas para ser padrino, bautizos y matrimonios, 
una persona debe estar registrado y activo  en la parroquia.  

La Arquidiócesis de Atlanta define como “miembro activo” a 
las personas registradas que contribuyen con su tiempo, 
talento y recursos financieros para apoyar la parroquia. Se 
considera un miembro activo aquel que asiste regularmente a 
Misa, participa con su Tiempo, Talento y Tesoro. La 
participación regular a través del uso de los sobres para la  
ofrenda semanal, es un medio de verificación. Si usted decide 
no utilizar los sobres o por alguna razón no puede contribuir, 
por favor, apoyenos con sus oraciones indicandolo en el sobre 
y  deposítelos  en la canasta de la ofrenda semanal, de esa 
forma estaremos al tanto de su participación y no sera 
cambiado a miembro inactivo.  
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Sunday 

November 

27 

 

6:00 AM Teens Pancake Breakfast 

8:30 AM Elementary Session 1 PLC 

9:55 AM Elementary Session 2 PLC 101-08 

12:15 PM Elementary Session 3 PLC 104-09 

3:30 PM Teen Choir Rehearsal S 

6:00 PM Edge and Teen PH, PLC 

 

Monday 

November 

28 

  

6:30 PM Legion de Maria 202 

6:30 PM RCIA PH 

6:30 PM Christmas Play  Rehearsal 

Sanctuary 

8:00 PM-9:30PM NA Group- PLC 106-08 

 
 

Tuesday 

November 

29 

 

11:30 AM Legion of Mary 202 

6:30 PM Cub Scouts PH 

6:30 PM Dance Rehearsal 106-108 

7:00 PM Spanish Music Ministry  Reh.-S 

 
  
  

Wednesday 

November 

30 

 
10:00 AM Ladies Bible Study 202 
6:55 PM Children Choir Rehearsal  S 
8:00 PM Music Ministry Rehearsal S   
7:00 PM Teen Book Club 102 
8:30 PM-9:30 PM NA Group-PLC 106-08                                                                          
 

 

Thursday 

December 

01 

 
4:00 PM Music Ministry Rehearsal English 
5:30 PM Dance Rehearsal PH 
6:30 PM Knights of Columbus CR 
7:00 PM Spanish choir  Rehearsal S. 
8:00 PM Adult Spanish Choir Sanctuary 
 

 

Friday 

December  

02 

10:30 AM La Leche Mothers 106-108 

6:30 PM Stack A Sack  Ministry PH   

8:00 PM NA Group 106-108 

 

 

 Saturday 

December  

03 

 

3:30 PM Music Ministry Rehearsal S 

5:00 PM Adult First Communion 202 

5:30 PM Renovación Carismática CR 

 

  

THIS WEEK IN OUR PARISH 

NOVEMBER 27-DECEMBER 03, 

2011 

SACRAMENTAL INFORMATION: 

BAPTISM:  Parents must be active registered members of  St. 
Theresa for three months before they may begin the Baptism 
process.  Baptism preparation classes are held in the  
Conference Room of the Parish Life Center as follows: 

 Third Saturday of every month at 9:00 a.m.— English  

 Fourth Saturday of every month at 4:30 p.m. - Español 
 

Baptism Ceremonies (No Mass) are held in our Sanctuary at 
9:00 AM as follows: 

 Second Saturday of every  month in English 

 Third Saturday of every  month in Spanish 
 
FIRST COMMUNION:  Prepared and Celebrated in 2nd Grade 
(required to attend PSR at least 1 year prior to receiving 
sacrament as this is a 2 year process). 
 

CONFIRMATION:  Prepared and Celebrated in 10th Grade 
(required to attend PSR classes at least 1 year prior to 
receiving sacrament as this is a 2 year process). 
 

MARRIAGE: The couple must be registered, active members of this 
parish for a minimum of three months before marriage preparation 
can begin. Please call the Parish Office to make an appointment with 
Priest at least six months in advance. 
 

ANOINTING OF THE SICK:  This Sacrament is available by 
appointment for any Catholic who is ill or entering the hospital for 
any reason.  Please call the parish office to  receive this Sacrament. 
 
 
 

 
 

INFORMACION SACRAMENTAL: 
BAUTISMO: Los padres deben ser miembros activos  de esta 
parroquia por lo menos tres meses antes de empezar el proceso del 
Bautismo. Las clases de preparación para el Bautismo se ofrecen en 
el Salón de Conferencias, los siguientes dias: 

 Tercer Sábado de cada mes a las 9:00 a.m. -Inglés 

 Cuarto Sábado de cada mes a las 4:30 p.m.-Español 
 
 

La Ceremonia del  Bautismo es celebrada en el Santuario a 
las 9:00 de la mañana, los siguientes dias: 

  Segundo Sábado de cada més en Inglés 

  Tercer Sábado de cada més en Español 
 
 

PRIMERA COMUNIÓN: La preparación y celebración se ofrece a 
niños de segundo Grado en adelante. (se requiere que atienda clases 
de PSR por lo menos 1 año antes de recibir el sacramento ya que es 
una proceso de 2 años) 
 

CONFIRMACIÓN: La preparación y celebración se ofrece a jóvenes de 
los grados décimo en adelante. (se requiere atender clases de PSR 
por lo menos 1 año antes de recibir el sacramento ya que es un 
proceso de dos años). 
 

MATRIMONIO: La pareja debe estar registrada y ser miembros 
activos de la parroquia por un mínimo de tres meses antes que 
comiencen la preparación matrimonial. Favor llamar a la oficina de 
la Parroquia para hacer una cita con el sacerdote con 6 meses de 
anticipación. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS: El sacramento esta disponible para 
cualquier católico cuando este enfermo o cuando este hospitalizado 
por cualquier razón. Favor llamar a la oficina para solicitar este 
sacramento. 



FIRST SUNDAY OF ADVENT/PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO 

For all members of the Catholic Church-bishops, 
clergy, religious, and laity: that in our diverse 
vocations, and with particular gifts, we will work to 
create a culture in which every human life is valued 
and defended; We pray to the Lord. 

Por todos los miembros de la Iglesia Católica-
obispos, sacerdotes, religiosos y láicos: para que 
nuestras diversas vocaciones y con nuestros talentos 
únicos, trabajemos para defender la vida de todos  los 
seres humanos vulnerables; Roguemos al Señor. 

STEWARDSHIP WORD OF WISDOM  PALABRAS DE SABIDURIA 

This season of Advent is upon 
us, and in today’s Gospel Jesus 
delivers a simple message 
through the pen of St. Mark: 
“Be watchful! Be alert!” 

Christian stewards understand what Jesus meant when 
he said, “It’s like a man going away: He leaves his house 
and put his servants in charge, each with his assigned 
task.” Good stewards realize that to each one a task is 
assigned by God. They have been set in a particular place 
and station in life, and have been gifted with unique 
relationships. How do we respond to the tasks or honor 
our relationships in a way that keeps us alert from the 
return of Christ?   

La épocas de Adviento ya está “a 
la vuelta de la esquina,” y el 
Evangelio de hoy Jesús ofrece un 
sencillo mensaje a través de la 
pluma de San Marcos: “¡Estén 

atentos! ¡Estén alerta! Los cristianos corresponsables 
entienden lo que Jesús quiere decir cuando dice, “Es 
como un hombre que se va lejos: el deja su casa a cargo 
de sus servidores, con tarea designada a cada uno. “ Los 
buenos corresponsables son conscientes de que a cada 
uno le es asignada una tarea por Dios. Ellos han sido 
puestos en un lugar y en una estación en la vida, se les 
han conferido relaciones únicas. ¿Cómo respondemos a 
las tareas o cómo honramos nuestras relaciones de 
manera que nos mantengan alerta para el regreso de 
Cristo?   

INTERCESSIONS FOR LIFE/INTERCESIONES POR LA VIDA 

ALUMINUM CANS’RECYCLE/RECICLAJE DE LATAS DE ALUMINIO 

The St. Theresa Squires are thankful to all the 
Parishioners that have already contributed 
bringing their used aluminum cans. We want 
reminder to all that this is a permanent project for 
the benefit of the Parish needs. With the incoming 
Holydays events and parties, please be thoughtful 
of this opportunity: not only you will help the 
environment, but you will greatly respond to the 
needs of our community at not cost for you. Only 
we ask is to save your cans and drop it into the 
trailer when you come to Church. The next 
collection will provide supplies for the Altar Server 
ministry.  Thanks for your participation! 

Los Escuderos de Sta. Teresa agradecen a todos 
los feligreses que han contribuido trayendo  latas 
usadas de aluminio. Queremos recordarles que 
este es un proyecto permanente para beneficiar a 
la parroquia y sus necesidades. Con los eventos 
de las Festividades  que se aproximan, por favor 
piense en esta oportunidad: no solo para ayudar 
al medio ambiente, sino como una gran 
respuesta a las necsidades de nuestra comunidad 
sin costo alguno para usted. Lo único que les 
pedimos es que reciclen las latas y las depositen 

en el trailer cuando vengan a la parroquia. Los beneficios 
de la próxima colecta es para el Ministerio de Servidores 
del Altar. ¡Gracias por su participación! 

Everyone is invited to join Fr. Fernando on 
Friday, December 9, 2011 at 7:00 PM 
for the celebration of Mass to 
commemorate his 50th Birthday.  Please 
join us in the parish hall following the Mass 
for a special toast in wishing our pastor and 
good friend best wishes as he reaches the 
half century mark! We look forward to 
seeing you all there! (Father’s actual birthday is 
Sunday, December 12, 2011).   

FR. FERNANDO’S 50TH BIRTHDAY MASS 

Todos están invitados a acompañar al Padre 
Fernando el Viernes 9 de Diciembre a 
las 7:00 PM, a la celebración de la 
Misa en conmemoración de sus 50 años de 
vida. Por favor, únase a nosotros en el salón 
parroquial después de la Misa para un 
brindis y desearle lo mejor a nuestro 
párroco y  amigo,  mientras  llega al medio 

siglo! Esperamos verlos a todos allí! (el  dia real del 
cumpleaños del padre es el Domingo, 12 de 
Diciembre 2011). 



 NOVEMBER 27, 2011/27 DE NOVIEMBRE, 2011 

CCW ANNUAL CHRISTMAS DINNER 

LAST WEEKEND SECOND COLLECTION 

Thank you for your contributions to the Collection 
for the Catholic Campaign for Human 
Development! Your generosity has laid the 
foundation for important systemic changes in low-
income communities all over the United States. 
Through CCHD and its beneficiaries, we manifest 
Catholic social teaching and carry out Jesus’ 
mission to “bring glad tidings to the poor, … to 
proclaim liberty to captives and recovery of sight to 
the blind, to let the oppressed go free” (Lk4:18). 

¡Muchas gracias por sus contribuciones a la Colecta 
para la Campaña Católica para el Desarrollo Humano! 
Su generosidad será la base para importantes cambios 
sistématicos en comunidades de bajos ingresos en los 
Estados Unidos. Mediante la CCHD y sus 
beneficiarios, ponemos de manifiesto la enseñanza 
católica y cumplimos con la misión de Jesús para 
“llevar a los pobres la buena nueva,...anunciar la 

liberación a los cautivos y la curación a los ciegos, para dar 
libertad a los oprimidos” (Lc 4:18).   

Este año la Cena anual de Navidad del Consejo de 
Mujeres Católicas de Sta. Teresa tendrá lugar en el 
Restaurante O’Charley’s, 9320 The Landing Drive, 
Douglasville, el Martes 13 de Diciembre. Todas las 
damas de nuestra parrroquia estan invitadas a esta 
noche divertida. El evento empezará  a las 6:30 pm 
con la cena a las 7:00 pm. Puedes ordenar del 
menú regular ó la oferta especial por $7.99. Una 

vez más,   tendremos nuestra rifa. Para más información, favor 
llamar a Rosemary Crockette al 770-942-1422 ó regístrese en la 
CARPETA ROJA que está en la entrada de la Parroquia. 
Necesitamos informarle al restaurante no más tarde del 5 de 
Diciembre, 2011 la cantidad de personas que participarán.  
Gracias! 

This year, the annual Christmas Dinner of the 
Council of Catholic Women of St. Theresa will be 
held at O’Charley’s Restaurant, 9320 The 
Landing Drive, Douglasville on Tuesday 
December 13, 2011. All ladies of the parish are 
invited to attend this fun evening. Arrival time 
will begin at 6:30 pm with dinner around 7:00 
pm. You may order from the regular menu or the 
specials offered for $7.99. Once again, we will hold the drawing 
for our raffle. For more information, please call Rosemary 
Crockette at 770-942-1422 or sign up on the list in the RED 
FOLDER in the narthex of the Church. We will need a count to 
give to the restaurant by December 5, 2011.   

Share the Christmas spirit by participating in our 

Angel Tree project. Select an Angel from the tree and 

IMPORTANT– write your name and phone # on 

the WHITE angel and place it in the “angel bag” 

near the tree. Return WRAPPED gifts with the 

COLORED angel  attached no later than Sunday 

December 11th.  Questions? Please call Julie (770) 

947-1682 or Audrey (770) 920-9213. VERY 

IMPORTANT: return gifts to the Church ONLY DURING 

REGULARLY SCHEDULED SATURDAY AND SUNDAY 

MASSES. This is to ensure that some gifts do not 

“mysteriously disappear” as has happened in the past. If you 

need to make alternative arrangements for drop off time, 

please call Marie (770)  949-1368.  

Comparte el espíritu de la Navidad participando en 

nuestro proyecto del Árbol de Ángel. Escoge un 

Ángel del Árbol y MUY IMPORTANTE escribe tu 

nombre y número de teléfono en el Ángel blanco y 

colócalo en la “bolsa del ángel” al lado del árbol. 

Traiga el regalo envuelto con el ANGEL 

COLOREADO INCLUIDO no más tarde del 

Domingo, 13 de Diciembre. Preguntas? Favor llamar 

a Julie (770)947-1682 ó Audrey al 770-920-9213. MUY 

IMPORTANTE: traigan sus regalos a la Iglesia SOLAMENTE 

DURANTE LAS MISAS REGULARES DEL SABADO Y 

DOMINGO. Es para asegurarnos de que algunos regalos no se 

“desaparezcan misteriosamente” como ha sucedido en años 

anteriores. Si necesitas coordinar otro dia para dejar los 

regalos, favor llamar a Marie al 770-949-1368. 

CHRISTMAS ANGEL TREE /ARBOL NAVIDEÑO DE ANGEL 

MOST BLESSED SACRAMENT CATHOLIC CHURCH 

The Music Ministry of Most Blessed Sacrament Church, under the direction of Mr. Aleron Morton, will  sponsor a 

Music Concert on Sunday, December 4, 2011 at 4 pm in our Church. Along with our adult choir there will be 

visiting musical soloists, and a performance by our parish’s Blessed Angels Liturgical Dance Ministry. Through 

the Power of the Holy Spirit this will be an afternoon which allows us to make a joyful sound giving praise to God. 

All are welcome to attend. Most Blessed Sacrament Catholic Church, 2971 Butner Rd, SW, Atlanta, 30331, 

404.349.0176, www.mbschurch.com.  A light reception will be held after the concert in our parish center hall. 
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ST. THERESA CATHOLIC CHURCH DECEMBER SCHEDULE  

HORARIO DE DICIEMBRE EN LA PARROQUIA STA. TERESA 

 PENANCE SERVICE            

December 6   7:00 PM              

SOLEMNITY OF THE IMMACULATE CONCEPTION 
OF THE BLESSED VIRGIN MARY: 
 
December 7        7:00 PM                Vigil English  

December 8       9:00 AM                English Masses 

                           12:00 PM                English Mass 

                             7:00 PM                 Spanish Mass  

December 10,  12:00 PM                Our Lady of Guadalupe 

      Mass  

CHRISTMAS CAROLS   

December 16       6:30 PM                  

CHRISTMAS MASSES: 

December 24       5:00 PM               Children Mass 

                               7:00 PM               English Mass 

                               9:00 PM               Spanish Mass 

                              11:30 PM               Midnight Mass 

December 25       9:00 AM              English Mass 

                              11:00 AM              Spanish Mass 

MASS SCHEDULE FOR:  

December 31   5:00 PM   English 

   7:00 PM    Spanish  

January 1  8:00 AM   English 

              10:00 AM   English 

              12:00 PM   English 

  2:00 PM   Spanish 

              5:oo PM   No Mass 

SERVICIO PENITENCIAL      

Diciembre 6      7:00 PM     

SOLEMNIDAD DE LA VIRGEN MARIA, 
INMACULADA CONCEPCIÓN: 
 
Diciembre 7         7:00 PM                Misa de Vigilia en 
Inglés  

Diciembre 8        9:00 AM                Misa en Inglés 

                             12:00 PM                Misa en Inglés 

                               7:00 PM                Misa en Español  

FESTIVIDAD DE LA VIRGEN DE GUADALUPE 

Diciembre 10     11:00 AM                Procesión       

                                12:00 M                Misa 

Diciembre 12       5:30 AM                Mañanitas 

                               6:30 AM                Misa 

                               7:30 AM                Desayuno 

CONCIERTO DE NAVIDAD 

Diciembre 16       6:30 PM                 

MISAS DE NAVIDAD: 

Diciembre 24      5:00 PM                Misa de los Niños - 
       Inglés 
                 7:00 PM                Inglés 
                 9:00 PM                Español 
                              11:30 PM                Medianoche - Inglés 
 
Diciembre 25      9:00 AM                Inglés 
                              11:00AM                Español 
 

HORARIO DE MISAS PARA:  
 
Diciembre 31  5:00 PM    Inglés   
   7:00 PM    Español 
Enero 1  8:00 AM    Inglés 
               10:00 AM    Inglés 
               12:00 PM    Inglés 
   2:00 PM    Español 
              5:00 PM    No Mass  


